
 

AA2003/ACT/Παράρτημα IV/el 2498 

 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV 

 

Κατάλογος ο οποίος αναφέρεται στο άρθρο 22 της Πράξης Προσχώρησης 

 

1. ΕΛΕΥΘΕΡΗ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑ ΤΩΝ ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ 

 

Συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας: Μέρος Τρίτο, Τίτλος ΙΙΙ, άρθρο 58, 

παράγραφος 1, σημείο α): 

 

Το δικαίωμα των κρατών μελών να εφαρμόζουν τις οικείες διατάξεις της φορολογικής τους 

νομοθεσίας, όπως αναφέρεται στο άρθρο 58, παράγραφος 1, σημείο α) της Συνθήκης ΕΚ, θα 

ισχύσει μόνον ως προς τις σχετικές διατάξεις που υπήρχαν στο τέλος του 1993. Στην περίπτωση της 

Εσθονίας, η ημερομηνία αυτή θα είναι η 31η Δεκεμβρίου 1999. Εντούτοις, αυτό αφορά μόνον τις 

κινήσεις κεφαλαίων μεταξύ κρατών μελών και τις πληρωμές που πραγματοποιούνται μεταξύ 

κρατών μελών. 

 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα IV/el 2499 

 

2. ΕΤΑΙΡΙΚΟ ΔΙΚΑΙΟ 

 

Συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας: Μέρος Τρίτο, Τίτλος Ι - Ελεύθερη 

κυκλοφορία εμπορευμάτων 

 

ΕΙΔΙΚΟΣ ΜΗΧΑΝΙΣΜΟΣ 

 

Όσον αφορά την Τσεχική Δημοκρατία, την Εσθονία, τη Λετονία, τη Λιθουανία, την Ουγγαρία, την 

Πολωνία, τη Σλοβενία ή τη Σλοβακία, ο κάτοχος διπλώματος ευρεσιτεχνίας ή πιστοποιητικού 

συμπληρωματικής προστασίας, ή ο δικαιοδόχος του, εφόσον πρόκειται για φαρμακευτικό προϊόν 

που είχε καταχωρηθεί σε κράτος μέλος όταν η προστασία αυτή δεν μπορούσε να αποκτηθεί σε 

κάποιο από τα προαναφερθέντα νέα κράτη μέλη για το εν λόγω προϊόν, μπορεί να βασίζεται στα 

δικαιώματα που παρέχει αυτό το δίπλωμα ευρεσιτεχνίας ή το πιστοποιητικό συμπληρωματικής 

προστασίας προκειμένου να εμποδίσει την εισαγωγή αυτού του προϊόντος και τη διάθεση του στο 

εμπόριο στο κράτος μέλος ή κράτη μέλη στα οποία προστατεύεται το εν λόγω προϊόν με δίπλωμα 

ευρεσιτεχνίας ή με συμπληρωματική προστασία, ακόμη και αν το συγκεκριμένο προϊόν τέθηκε για 

πρώτη φορά στο εμπόριο σε αυτό το νέο κράτος μέλος από τον ίδιο ή με τη συγκατάθεσή του. 

 

Κάθε πρόσωπο το οποίο εισάγει ή διαθέτει στο εμπόριο φαρμακευτικό προϊόν το οποίο καλύπτεται 

από την ως άνω παράγραφο σε κράτος μέλος στο οποίο το προϊόν απολαύει διπλώματος 

ευρεσιτεχνίας ή συμπληρωματικής προστασίας, αποδεικνύει στις αρμόδιες αρχές που αφορά η εν 

λόγω εισαγωγή ότι στον κάτοχο ή δικαιούχο της εν λόγω προστασίας απευθύνθηκε προηγουμένως 

κοινοποίηση ενός μηνός. 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα IV/el 2500 

 

3. ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΜΟΥ 

 

Συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας: Τίτλος VI, Κεφάλαιο 1, Κανόνες 

ανταγωνισμού 

 

1. Τα ακόλουθα συστήματα ενισχύσεων και ατομικά καθεστώτα ενίσχυσης που παράγουν 

αποτελέσματα σε νέο κράτος μέλος πριν από την ημερομηνία προσχώρησης και 

εφαρμόζονται ακόμη και μετά την ημερομηνία αυτή, θεωρούνται, κατά την προσχώρηση, ως 

υφιστάμενη ενίσχυση κατά την έννοια του άρθρου 88, παράγραφος 1 της Συνθήκης ΕΚ: 

 

(α) μέτρα ενίσχυσης που έχουν τεθεί σε ισχύ πριν από τις 10 Δεκεμβρίου 1994, 

 

(β) μέτρα ενίσχυσης που απαριθμούνται στο Προσάρτημα του παρόντος Παραρτήματος, 

 

(γ) μέτρα ενίσχυσης τα οποία αξιολογήθηκαν από την αρχή εποπτείας των κρατικών 

ενισχύσεων του νέου κράτους μέλους πριν από την ημερομηνία προσχώρησης και 

κρίθηκαν συμβατά με το κεκτημένο και για τα οποία η Επιτροπή δεν προέβαλε 

αντιρρήσεις λόγω σοβαρών αμφιβολιών ως προς τη συμβατότητα του μέτρου με την 

κοινή αγορά, σύμφωνα με τη διαδικασία της παραγράφου 2. 

 

Όλα τα ευρισκόμενα ακόμα σε ισχύ μετά την ημερομηνία προσχώρησης μέτρα, τα 

οποία αποτελούν κρατική ενίσχυση και δεν πληρούν τις ανωτέρω προϋποθέσεις, 

θεωρούνται ως νέα ενίσχυση, κατά την προσχώρηση, για τους σκοπούς της εφαρμογής 

του άρθρου 88, παράγραφος 3 της Συνθήκης ΕΚ. 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα IV/el 2501 

 

Οι ανωτέρω διατάξεις δεν εφαρμόζονται στις ενισχύσεις στον τομέα των μεταφορών, ούτε σε 

δραστηριότητες σχετικές με την παραγωγή, επεξεργασία ή εμπορία προϊόντων που 

απαριθμούνται στο Παράρτημα Ι της Συνθήκης ΕΚ, εξαιρέσει των προϊόντων αλιείας και των 

παράγωγων προϊόντων τους. 

 

Οι ανωτέρω διατάξεις δεν θίγουν επίσης τα μεταβατικά μέτρα για την πολιτική του 

ανταγωνισμού που καθορίζονται με την παρούσα Πράξη. 

 

2. Στο βαθμό που ένα νέο κράτος μέλος επιθυμεί να εξετάσει η Επιτροπή μέτρο ενίσχυσης 

σύμφωνα με τη διαδικασία που περιγράφεται στην παράγραφο 1, σημείο γ), παρέχει στην 

Επιτροπή τακτικά: 

 

(α) κατάλογο των υφισταμένων μέτρων ενίσχυσης που έχουν αξιολογηθεί από την εθνική 

αρχή εποπτείας των κρατικών ενισχύσεων και τα οποία κρίθηκαν από την αρχή αυτή 

συμβατά με το κεκτημένο, και 

 

(β) οιεσδήποτε άλλες πληροφορίες οι οποίες είναι ουσιώδεις για την αξιολόγηση της 

συμβατότητας του προς εξέταση μέτρου ενίσχυσης, 

 

σύμφωνα με το τυποποιημένο πρότυπο αναφοράς που παρέχει η Επιτροπή. 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα IV/el 2502 

 

Εάν η Επιτροπή δεν προβάλει αντιρρήσεις στο υφιστάμενο μέτρο ενίσχυσης λόγω σοβαρών 

αμφιβολιών ως προς τη συμβατότητα του μέτρου με την κοινή αγορά, εντός 3 μηνών από την 

παραλαβή όλων των πληροφοριών για το μέτρο αυτό ή από την παραλαβή της δήλωσης του 

νέου κράτους μέλους με την οποία το κράτος μέλος αυτό ενημερώνει την Επιτροπή ότι 

θεωρεί ότι η παρασχεθείσα πληροφορία είναι πλήρης, διότι η αιτούμενη συμπληρωματική 

πληροφορία δεν είναι διαθέσιμη ή έχει ήδη παρασχεθεί, η Επιτροπή θεωρείται ότι δεν έχει 

προβάλει αντιρρήσεις. 

 

Όλα τα μέτρα ενίσχυσης που υποβάλλονται στην Επιτροπή δυνάμει της διαδικασίας η οποία 

περιγράφεται στην παράγραφο 1, στοιχείο γ) πριν από την ημερομηνία προσχώρησης, 

διέπονται από την εν λόγω διαδικασία, ανεξαρτήτως του γεγονότος ότι, κατά την περίοδο 

εξέτασης, το οικείο νέο κράτος μέλος έχει ήδη καταστεί μέλος της Ένωσης. 

 

3. Απόφαση της Επιτροπής να προβάλει αντιρρήσεις για κάποιο μέτρο, κατά την έννοια της 

παραγράφου 1, σημείο γ), θεωρείται ως απόφαση έναρξης της επίσημης διαδικασίας έρευνας 

κατά την έννοια του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 659/1999 
1
 του Συμβουλίου για τον καθορισμό 

λεπτομερών διατάξεων για την εφαρμογή του άρθρου 93 της Συνθήκης ΕΚ. 

 

Εάν παρόμοια απόφαση ληφθεί πριν από την ημερομηνία προσχώρησης, η απόφαση παράγει 

αποτελέσματα μόνον από την ημερομηνία προσχώρησης. 

                                                 
1
 EE L 83, 27.3.1999, σ. 1. 
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4. Όσον αφορά ενισχύσεις στον τομέα των μεταφορών, τα συστήματα ενισχύσεων και τα 

ατομικά καθεστώτα ενίσχυσης που παράγουν αποτελέσματα σε νέο κράτος μέλος πριν από 

την ημερομηνία προσχώρησης και εφαρμόζονται ακόμη μετά από αυτή, θεωρούνται ως 

υφιστάμενη ενίσχυση κατά την έννοια του άρθρου 88, παράγραφος 1 της Συνθήκης ΕΚ μέχρι 

το τέλος του τρίτου έτους μετά την ημερομηνία προσχώρησης, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν 

γνωστοποιηθεί στην Επιτροπή εντός τεσσάρων μηνών από την ημερομηνία προσχώρησης. 

Η παρούσα διάταξη δεν θίγει τις διαδικασίες που αφορούν τις υφιστάμενες ενισχύσεις που 

αναφέρονται στο άρθρο 88 της Συνθήκης ΕΚ. 

 

Τα νέα κράτη μέλη τροποποιούν οποιαδήποτε ενίσχυση θεωρείται ως υφιστάμενη σύμφωνα 

με το ανωτέρω εδάφιο για να συμμορφωθούν με τις εφαρμοζόμενες κατευθυντήριες γραμμές 

της Επιτροπής το αργότερο μέχρι το τέλος του τρίτου έτους από την ημερομηνία 

προσχώρησης. 

 

Υφιστάμενες ενισχύσεις και σχέδια για τη χορήγηση ή τροποποίηση των ενισχύσεων, που 

έχουν γνωστοποιηθεί στην Επιτροπή πριν από την ημερομηνία προσχώρησης, θεωρείται ότι 

γνωστοποιήθηκαν ή κοινοποιήθηκαν την ημερομηνία προσχώρησης. 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα IV/el 2504 

 

4. ΓΕΩΡΓΙΑ 

 

Συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, Μέρος Τρίτο, Τίτλος II, Γεωργία 

 

1. Τα δημόσια αποθέματα που διαθέτουν τα νέα κράτη μέλη κατά την ημερομηνία της 

προσχώρησης και τα οποία προκύπτουν από την πολιτική τους για τη στήριξη της αγοράς 

αναλαμβάνονται από την Κοινότητα στην αξία που προκύπτει από την εφαρμογή του 

άρθρου 8 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1883/78, περί των γενικών κανόνων 

χρηματοδοτήσεως των παρεμβάσεων από το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταμείο Προσανατολισμού 

και Εγγυήσεων, τμήμα Εγγυήσεων
1
. Τα προαναφερθέντα αποθέματα αναλαμβάνονται μόνο 

υπό την προϋπόθεση ότι στους κοινοτικούς κανόνες προβλέπεται δημόσια παρέμβαση για τα 

εν λόγω προϊόντα και ότι τα αποθέματα πληρούν τις απαιτήσεις για κοινοτική παρέμβαση. 

 

2. Τα αποθέματα προϊόντων, ιδιωτικά και δημόσια, τα οποία την ημερομηνία προσχώρησης 

βρίσκονται σε ελεύθερη κυκλοφορία στο έδαφος των νέων κρατών μελών και τα οποία 

υπερβαίνουν την ποσότητα, η οποία μπορεί να θεωρηθεί κανονικό απόθεμα εκ μεταφοράς, 

πρέπει να καταστρέφονται με επιβάρυνση των νέων κρατών μελών. 

 

Η έννοια του κανονικού αποθέματος εκ μεταφοράς ορίζεται για κάθε προϊόν με βάση τα 

κριτήρια και τους στόχους που ισχύουν ειδικά για κάθε κοινή οργάνωση αγοράς. 

                                                 
1
  ΕΕ L 216, 5.8.1978, σ. 1. 
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3. Τα αποθέματα στα οποία αναφέρεται η παράγραφος 1 αφαιρούνται από την ποσότητα που 

υπερβαίνει τα κανονικά αποθέματα εκ μεταφοράς. 

 

4. Η Επιτροπή θέτει σε εφαρμογή και επιβάλλει τις ανωτέρω περιγραφείσες ρυθμίσεις σύμφωνα 

με τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 13 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1258/1999 του 

Συμβουλίου περί χρηματοδοτήσεως της κοινής γεωργικής πολιτικής
1
 ή, εάν συντρέχει λόγος, 

σύμφωνα με τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 42, παράγραφος 2 του κανονισμού 

(ΕΚ) αριθ. 1260/2001 του Συμβουλίου, για την κοινή οργάνωση των αγορών στον τομέα της 

ζάχαρης
2
, ή στα αντίστοιχα άρθρα των άλλων κανονισμών για την κοινή οργάνωση των 

γεωργικών αγορών ή με την ανάλογη διαδικασία επιτροπολογίας, όπως καθορίζεται από την 

εφαρμοστέα νομοθεσία. 

 

Συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, Μέρος Τρίτο, Τίτλος VI, Κεφάλαιο 1, 

Κανόνες ανταγωνισμού 

 

Με την επιφύλαξη των διαδικασιών που αφορούν τις υφιστάμενες ενισχύσεις, οι οποίες 

προβλέπονται στο άρθρο 88 της συνθήκης ΕΚ, τα καθεστώτα ενισχύσεων και οι επιμέρους 

ενισχύσεις που χορηγούνται για δραστηριότητες οι οποίες συνδέονται με την παραγωγή, τη 

μεταποίηση ή τη διάθεση στην αγορά των προϊόντων που απαριθμούνται στον κατάλογο του 

Παραρτήματος Ι της Συνθήκης ΕΚ, εξαιρουμένων των προϊόντων αλιείας και των εξ αυτών 

προερχομένων προϊόντων, τα οποία έχουν τεθεί σε εφαρμογή σε ένα νέο κράτος μέλος πριν από την 

ημερομηνία προσχώρησης και εξακολουθούν να ισχύουν μετά από αυτή την ημερομηνία, 

θεωρούνται ως υφιστάμενες ενισχύσεις κατά την έννοια του άρθρου 88, παράγραφος 1 της 

Συνθήκης ΕΚ, υπό τους ακόλουθους όρους: 

                                                 
1
  ΕΕ L 160, 26.6.1999, σ. 103. 

2
  ΕΕ L 178, 30.6.2001, σ. 1. 
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– τα μέτρα ενίσχυσης ανακοινώνονται στην Επιτροπή εντός τεσσάρων μηνών από την 

ημερομηνία προσχώρησης. Στην ανακοίνωση αυτή περιλαμβάνονται πληροφορίες σχετικά με 

τη νομική βάση κάθε μέτρου. Τα υφιστάμενα μέτρα ενισχύσεων και τα σχέδια για τη 

χορήγηση ή την τροποποίηση των ενισχύσεων που έχουν ανακοινωθεί στην Επιτροπή πριν 

από την ημερομηνία προσχώρησης θεωρούνται ότι ανακοινώθηκαν την ημερομηνία 

προσχώρησης. Η Επιτροπή δημοσιεύει κατάλογο των ενισχύσεων αυτών. 

 

Τα εν λόγω μέτρα ενίσχυσης θεωρούνται ως «υφιστάμενες» ενισχύσεις κατά την έννοια του 

άρθρου 88, παράγραφος 1 της Συνθήκης ΕΚ μέχρι το τέλος του τρίτου έτους από την ημερομηνία 

της προσχώρησης. 

 

Εφόσον απαιτηθεί, τα νέα κράτη μέλη τροποποιούν τα εν λόγω μέτρα ενισχύσεων προκειμένου να 

συμμορφωθούν με τις κατευθυντήριες γραμμές της Επιτροπής το αργότερο μέχρι το τέλος του 

τρίτου έτους από την ημερομηνία προσχώρησης. Μετά την ημερομηνία αυτή, κάθε ενίσχυση που 

διαπιστώνεται ότι είναι ασυμβίβαστη με τις εν λόγω κατευθυντήριες γραμμές θεωρείται ως νέα 

ενίσχυση. 

 

5. ΤΕΛΩΝΕΙΑΚΗ ΕΝΩΣΗ 

 

Συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, Μέρος Τρίτο, Τίτλος Ι, Ελεύθερη 

κυκλοφορία των εμπορευμάτων, Κεφάλαιο 1, Η Τελωνειακή ένωση 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα IV/el 2507 

 

31992 R 2913: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συμβουλίου, της 12ης Οκτωβρίου 1992, περί 

θεσπίσεως κοινοτικού τελωνειακού κώδικα (ΕΕ L 302 της 19.10.1992, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε 

τελευταία από: 

 

– 32000 R 2700: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2700/2000 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου της 16.11.2000 (ΕΕ L 311 της 12.12.2000, σ. 17),  

 

31993 R 2454: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 της Επιτροπής, της 2ας Ιουλίου 1993, για τον 

καθορισμό ορισμένων διατάξεων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του 

Συμβουλίου για τη θέσπιση του κοινοτικού τελωνειακού κώδικα (ΕΕ L 253 της 11.10.1993, σ. 1), 

όπως τροποποιήθηκε τελευταία από: 

 

– 32002 R 0444: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 444/2002 της Επιτροπής της 11.3.2002 (ΕΕ L  68 

της 2.3.2002, σ. 11). 

 

Ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 και ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 εφαρμόζονται στα νέα 

κράτη μέλη, υπό την επιφύλαξη των ακόλουθων ειδικών διατάξεων: 

 

1. Παρά το άρθρο 20 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92, εμπορεύματα τα οποία, κατά την 

ημερομηνία προσχώρησης, βρίσκονται στην τελωνειακή κατάσταση της προσωρινής 

εναπόθεσης ή υπάγονται σε μία δασμολογική μεταχείριση ή τελωνειακή διαδικασία από τις 

αναφερόμενες στα άρθρα 4 παράγραφος 15, σημείο β) και παράγραφος 16, σημεία β) έως ζ) 

του εν λόγω κανονισμού στη διευρυμένη Κοινότητα, ή τα οποία βρίσκονται στο στάδιο της 

μεταφοράς, εντός της διευρυμένης Κοινότητας, αφού αποτέλεσαν αντικείμενο διατυπώσεων 

εξαγωγής, δεν υπόκεινται σε τελωνειακούς δασμούς και άλλα τελωνειακά μέτρα κατά την 

εισαγωγή τους για ελεύθερη κυκλοφορία, υπό την προϋπόθεση ότι προσκομίζεται μία από τις 

ακόλουθες αποδείξεις: 
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(α) αποδεικτικό της προτιμησιακής καταγωγής νομοτύπως εκδοθέν πριν από την 

ημερομηνία προσχώρησης δυνάμει μιας από τις ευρωπαϊκές συμφωνίες (που 

απαριθμούνται κατωτέρω) ή μιας από τις αντίστοιχες προτιμησιακές συμφωνίες που 

έχουν συναφθεί μεταξύ αυτών των ιδίων νέων κρατών μελών και στις οποίες περιέχεται 

απαγόρευση επιστροφής δασμών ή απαλλαγή από τελωνειακούς δασμούς επί μη 

καταγομένων υλών χρησιμοποιούμενων στην κατασκευή προϊόντων για τα οποία 

εκδίδεται ή συντάσσεται απόδειξη καταγωγής (κανόνας «περί μη επιστροφής 

δασμών»), 

 

 (β) οιαδήποτε από τα αποδεικτικά του κοινοτικού καθεστώτος που αναφέρεται στα 

άρθρα 314γ και 315 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93. 

 

2. Για τον σκοπό της έκδοσης των αποδεικτικών που αναφέρονται στην παράγραφο 1, 

στοιχείο β), αναφορικά με την κατάσταση, την ημερομηνία της προσχώρησης και 

επιπροσθέτως των διατάξεων του άρθρου 4, παράγραφος 7 του κανονισμού (ΕΟΚ) 

αριθ. 2913/92, ως «κοινοτικά εμπορεύματα» νοούνται τα εμπορεύματα: 

 

 τα οποία παρασκευάζονται εξ ολοκλήρου στο έδαφος ενός εκ των νέων κρατών μελών, 

υπό τους αυτούς όρους με εκείνους του άρθρου 23 του κανονισμού (ΕΟΚ) 

αριθ. 2913/92 και δεν ενσωματώνουν εμπορεύματα εισαγόμενα από άλλες χώρες ή 

εδάφη, 

 

 τα οποία εισάγονται από χώρες ή εδάφη πλην της οικείας χώρας και τίθενται σε 

ελεύθερη κυκλοφορία στην εν λόγω χώρα, 
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 τα οποία παρασκευάζονται ή παράγονται στην οικεία χώρα, είτε από εμπορεύματα 

αναφερόμενα στην δεύτερη περίπτωση μόνον της παρούσας παραγράφου είτε από 

εμπορεύματα αναφερόμενα στην πρώτη και στη δεύτερη περίπτωση της παρούσας 

παραγράφου. 

 

Οι Ευρωπαϊκές συμφωνίες: 

 

 21994 A 1231 (34): Ευρωπαϊκή συμφωνία για την εγκαθίδρυση σύνδεσης μεταξύ των 

Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών μελών τους, αφενός, και της Τσεχικής 

Δημοκρατίας, αφετέρου - Πρωτόκολλο αριθ. 4 σχετικά με τον ορισμό της έννοιας 

«καταγόμενα προϊόντα» ή «προϊόντα καταγωγής» και για τις μεθόδους διοικητικής 

συνεργασίας
1
, 

 

 21998 A 0309 (01): Ευρωπαϊκή συμφωνία για την εγκαθίδρυση σύνδεσης μεταξύ των 

Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών μελών τους, αφενός, και της Δημοκρατίας της 

Εσθονίας, αφετέρου - Πρωτόκολλο αριθ. 3 για τον ορισμό της έννοιας «καταγόμενα 

προϊόντα» ή «προϊόντα καταγωγής» και για τις μεθόδους διοικητικής συνεργασίας
2
, 

 

 21998 A 0202 (01): Ευρωπαϊκή συμφωνία για την εγκαθίδρυση σύνδεσης μεταξύ των 

Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών μελών τους, αφενός, και της Δημοκρατίας της 

Λετονίας, αφετέρου - Πρωτόκολλο αριθ. 3 για τον ορισμό της έννοιας «καταγόμενα 

προϊόντα» ή «προϊόντα καταγωγής» και για τις μεθόδους διοικητικής συνεργασίας
3
, 

                                                 
1
  ΕΕ L 360 της 31.12.1994, σ. 2. Συμφωνία η οποία τροποποιήθηκε τελευταία από την 

απόφαση αριθ. 2/2001 του Συμβουλίου Σύνδεσης ΕΕ-Τσεχικής Δημοκρατίας της 23.1.2001 

(ΕΕ L 64 της 6.3.2001, σ. 36). 
2
  ΕΕ L 68 της 9.3.1998, σ. 3. Συμφωνία η οποία τροποποιήθηκε τελευταία από την απόφαση 

αριθ. 3/2001 του Συμβουλίου Σύνδεσης ΕΕ-Εσθονίας της 19.2.2001 (ΕΕ L 79 της 17.3.2001, 

σ. 26). 
3
  ΕΕ L 26 της 2.2.1998, σ. 3. Συμφωνία η οποία τροποποιήθηκε τελευταία από την απόφαση 

αριθ. 1/2001 του Συμβουλίου Σύνδεσης ΕΕ-Λετονίας της 23.12.2001 (ΕΕ L 60 της 1.3.2001, 

σ. 54). 
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 21998 A 0220 (01): Ευρωπαϊκή συμφωνία για την εγκαθίδρυση σύνδεσης μεταξύ των 

Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών μελών τους, αφενός, και της Δημοκρατίας της 

Λιθουανίας, αφετέρου - Πρωτόκολλο αριθ. 3 για τον ορισμό της έννοιας «καταγόμενα 

προϊόντα» ή «προϊόντα καταγωγής» και για τις μεθόδους διοικητικής συνεργασίας
1
,  

 

 21993 A 1231 (13): Ευρωπαϊκή συμφωνία για την εγκαθίδρυση σύνδεσης μεταξύ των 

Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών μελών τους, αφενός, και της Δημοκρατίας της 

Ουγγαρίας, αφετέρου - Πρωτόκολλο αριθ. 4 σχετικά με τον καθορισμό της έννοιας 

«καταγόμενα προϊόντα» ή «προϊόντα καταγωγής» και για τις μεθόδους διοικητικής 

συνεργασίας
2
, 

 

 21993 A 1231 (18): Ευρωπαϊκή συμφωνία περί συνδέσεως μεταξύ των Ευρωπαϊκών 

Κοινοτήτων και των κρατών μελών τους, αφενός, και της Δημοκρατίας της Πολωνίας, 

αφετέρου - Πρωτόκολλο αριθ. 4 για τον καθορισμό της έννοιας «καταγόμενα προϊόντα» ή 

«προϊόντα καταγωγής» και για τις μεθόδους διοικητικής συνεργασίας
3
, 

                                                 
1
  ΕΕ L 51 της 20.2.1998, σ. 3. Συμφωνία η οποία τροποποιήθηκε τελευταία από την απόφαση 

αριθ. 1/2001 του Συμβουλίου Σύνδεσης ΕΕ-Λιθουανίας της 25.1.2001 (ΕΕ L 85 της 

24.3.2001, σ. 24). 
2
  ΕΕ L 347 της 31.12.1993, σ. 2. Συμφωνία η οποία τροποποιήθηκε τελευταία από την 

απόφαση αριθ. 4/2000 του Συμβουλίου Σύνδεσης ΕΕ-Ουγγαρίας της 22.12.2000 (ΕΕ L 19 

της 20.1.2001, σ. 26). 
3
  ΕΕ L 348 της 31.12.1993, σ. 2. Συμφωνία η οποία τροποποιήθηκε τελευταία από την 

απόφαση αριθ. 4/2000 του Συμβουλίου Σύνδεσης ΕΕ-Πολωνίας της 29.12.2000 (ΕΕ L 19 της 

20.1.2001, σ. 29). 
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– 21999 A 0226 (01): Ευρωπαϊκή συμφωνία για την εγκαθίδρυση συνδέσεως μεταξύ των 

Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών μελών τους, που ενεργούν στα πλαίσια της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης, αφενός, και της Δημοκρατίας της Σλοβενίας, αφετέρου - Πρωτόκολλο 

αριθ. 4 για τον ορισμό της έννοιας «καταγόμενα προϊόντα» ή «προϊόντα καταγωγής» και για 

τις μεθόδους διοικητικής συνεργασίας
1
, 

 

– 21994 A 1231 (30): Ευρωπαϊκή συμφωνία για την εγκαθίδρυση σύνδεσης μεταξύ των 

Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών μελών τους, αφενός, και της Σλοβακικής 

Δημοκρατίας, αφετέρου - Πρωτόκολλο αριθ. 4 σχετικά με τον ορισμό της έννοιας 

«καταγόμενα προϊόντα» ή «προϊόντα καταγωγής» και για τις μεθόδους διοικητικής 

συνεργασίας
2
, 

 

3. Με την επιφύλαξη της εφαρμογής οιουδήποτε μέτρου που απορρέει από την κοινή εμπορική 

πολιτική, τα αποδεικτικά καταγωγής που εκδίδονται νομότυπα από τρίτες χώρες στα πλαίσια 

των προτιμησιακών συμφωνιών που έχουν συνάψει τα νέα κράτη μέλη με τις χώρες αυτές ή 

στα πλαίσια μονομερών εθνικών νομοθεσιών των νέων κρατών μελών, γίνονται δεκτά στα 

αντίστοιχα νέα κράτη μέλη, εφόσον: 

                                                 
1
  ΕΕ L 51 της 26.2.1999, σ. 3. Συμφωνία η οποία τροποποιήθηκε τελευταία από την απόφαση 

αριθ. 5/2000 του Συμβουλίου Σύνδεσης ΕΕ-Σλοβενίας της 22.12.2000 (ΕΕ L 48 της 

17.2.2001, σ. 23). 
2
  ΕΕ L 359 της 31.12.1994, σ. 2. Συμφωνία η οποία τροποποιήθηκε τελευταία από την 

απόφαση αριθ. 2/2001 του Συμβουλίου Σύνδεσης ΕΕ-Σλοβακίας της 22.2.2001 (ΕΕ L 85 της 

24.3.2001, σ. 27). 
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(α) η απόκτηση της καταγωγής αυτής επιφέρει προτιμησιακή δασμολογική μεταχείριση 

βάσει των προτιμησιακών δασμολογικών μέτρων που περιέχονται στις συμφωνίες ή 

διευθετήσεις τις οποίες έχει συνάψει η Κοινότητα ή τις οποίες έχει υιοθετήσει όσον 

αφορά τρίτες χώρες ή ομάδες χωρών, όπως αναφέρεται στο άρθρο 20, παράγραφος 3, 

στοιχεία δ) και ε) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92, 

 

(β) το αποδεικτικό καταγωγής και τα έγγραφα μεταφοράς εκδόθηκαν το αργότερο την 

προηγούμενη της ημερομηνίας προσχώρησης, 

 

(γ) το αποδεικτικό καταγωγής υποβάλλεται στις τελωνειακές αρχές εντός τετραμήνου από 

την ημερομηνία της προσχώρησης. 

 

Στην περίπτωση που εμπορεύματα είχαν δηλωθεί για εισαγωγή σε νέο κράτος μέλος πριν από 

την ημερομηνία της προσχώρησης, δυνάμει προτιμησιακών ρυθμίσεων οι οποίες ίσχυαν τότε 

στο εν λόγω νέο κράτος μέλος, είναι επίσης δυνατό να γίνεται δεκτό στα νέα κράτη μέλη 

αποδεικτικό καταγωγής το οποίο εκδόθηκε αναδρομικά δυνάμει των εν λόγω ρυθμίσεων, υπό 

την προϋπόθεση ότι υποβάλλεται στις τελωνειακές αρχές εντός τετραμήνου από την 

ημερομηνία της προσχώρησης. 
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4. Η Τσεχική Δημοκρατία, η Εσθονία, η Λετονία, η Λιθουανία, η Ουγγαρία, η Πολωνία, η 

Σλοβενία και η Σλοβακία επιτρέπεται να διατηρήσουν σε ισχύ τις άδειες με τις οποίες έχουν 

χορηγήσει το καθεστώς των «εγκεκριμένων εξαγωγέων» στα πλαίσια συμφωνιών που έχουν 

συνάψει με τρίτες χώρες, εφόσον: 

 

(α) προβλέπεται το ίδιο στις συμφωνίες που έχουν συνάψει οι εν λόγω τρίτες χώρες με την 

Ένωση πριν από την ημερομηνία της προσχώρησης, και 

 

(β) οι εγκεκριμένοι εξαγωγείς εφαρμόζουν τους κοινοτικούς κανόνες καταγωγής. 

 

Τα νέα κράτη μέλη αντικαθιστούν τις άδειες αυτές, το αργότερο εντός έτους από την 

ημερομηνία προσχώρησης, με νέες άδειες που εκδίδονται σύμφωνα με τους όρους της 

κοινοτικής νομοθεσίας. 

 

5. Τα αιτήματα για εκ των υστέρων επαλήθευση των αποδεικτικών καταγωγής που έχουν 

εκδοθεί δυνάμει των προτιμησιακών συμφωνιών και των διευθετήσεων που αναφέρονται στις 

παραγράφους 3 και 4 ανωτέρω, γίνονται δεκτά από τις αρμόδιες τελωνειακές αρχές των 

παρόντων κρατών μελών και των νέων κρατών μελών για διάστημα τριών ετών από την 

έκδοση του συγκεκριμένου αποδεικτικού καταγωγής και μπορούν να υποβάλλονται από τις 

αρχές αυτές για διάστημα τριών ετών από την αποδοχή του αποδεικτικού καταγωγής προς 

επίρρωση της διασάφησης ελεύθερης κυκλοφορίας. 
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6. Στην περίπτωση που το αποδεικτικό καταγωγής και/ή τα έγγραφα μεταφοράς είχαν εκδοθεί 

πριν από την ημερομηνία της προσχώρησης και εφόσον απαιτούνται τελωνειακές 

διατυπώσεις για την κυκλοφορία εμπορευμάτων μεταξύ των νέων κρατών μελών και των 

παρόντων κρατών μελών ή μεταξύ αυτών των ίδιων των νέων κρατών μελών, εφαρμόζονται 

οι διατάξεις των Πρωτοκόλλων σχετικά με τον ορισμό της έννοιας «καταγόμενα προϊόντα» ή 

«προϊόντα καταγωγής» και για τις μεθόδους διοικητικής συνεργασίας των οικείων 

συμφωνιών. 

 

7. Οι διαδικασίες που διέπουν το καθεστώς τελωνειακής αποταμίευσης, οι οποίες ορίζονται στα 

άρθρα 84 έως 90 και 98 έως 113 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 και στα άρθρα 496 

έως 535 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93, ισχύουν για τα νέα κράτη μέλη, με την 

επιφύλαξη των ακολούθων ειδικών διατάξεων: 

 

– η διαδικασία εκτελείται υπό τους όρους της κοινοτικής νομοθεσίας. Όταν, κατά την 

εκτέλεση αυτή, γεννάται τελωνειακή οφειλή, το καταβληθέν ποσό θεωρείται ως ίδιοι 

πόροι της Κοινότητας. Σε περίπτωση που το ποσό της τελωνειακής οφειλής καθορίζεται 

βάσει της φύσης των εισαγόμενων εμπορευμάτων, της δασμολογητέας αξίας και της 

ποσότητας των εισαγόμενων εμπορευμάτων, τη στιγμή της αποδοχής της διασάφησης 

για την υπαγωγή τους στο καθεστώς τελωνειακής αποταμίευσης, και η διασάφηση αυτή 

είχε γίνει δεκτή πριν από την ημερομηνία της προσχώρησης, τα στοιχεία αυτά 

προκύπτουν από τη νομοθεσία που ίσχυε στο συγκεκριμένο νέο κράτος μέλος πριν από 

την ημερομηνία της προσχώρησης. 
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8. Οι διαδικασίες που διέπουν το καθεστώς τελειοποίησης προς επανεξαγωγή, οι οποίες 

ορίζονται στα άρθρα 84 έως 90 και 114 έως 129 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 και 

στα άρθρα 496 έως 523 και 536 έως 550 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93, ισχύουν για 

τα νέα κράτη μέλη, με την επιφύλαξη των ακολούθων ειδικών διατάξεων: 

 

– η διαδικασία εκτελείται υπό τους όρους της κοινοτικής νομοθεσίας. Όταν, κατά την 

εκτέλεση αυτή, γεννάται τελωνειακή οφειλή, το καταβληθέν ποσό θεωρείται ως ίδιοι 

πόροι της Κοινότητας. Σε περίπτωση που το ποσό της τελωνειακής οφειλής καθορίζεται 

βάσει της δασμολογικής ταξινόμησης, της ποσότητας, της δασμολογητέας αξίας και της 

καταγωγής των εισαγομένων εμπορευμάτων τη στιγμή της αποδοχής της διασάφησης 

για την υπαγωγή τους στο καθεστώς τελειοποίησης προς επανεξαγωγή, και εφόσον η 

διασάφηση αυτή είχε γίνει δεκτή πριν από την ημερομηνία της προσχώρησης, τα 

στοιχεία αυτά προκύπτουν από τη νομοθεσία που ίσχυε στο συγκεκριμένο νέο κράτος 

μέλος πριν από την ημερομηνία της προσχώρησης. 

 

– όταν, κατά την εκτέλεση της διαδικασίας, γεννάται τελωνειακή οφειλή, για να 

διατηρηθεί η ισότητα μεταξύ των κατόχων αδείας που είναι εγκατεστημένοι στα 

παρόντα κράτη μέλη και των κατόχων αδείας που είναι εγκατεστημένοι στα νέα κράτη 

μέλη, καταβάλλεται αντισταθμιστικός τόκος επί των εισαγωγικών δασμών που 

οφείλονται βάσει των όρων της κοινοτικής νομοθεσίας από την ημερομηνία 

προσχώρησης, 
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– αν η διασάφηση περί τελειοποίησης προς επανεξαγωγή είχε γίνει δεκτή βάσει 

συστήματος επιστροφής δασμών, η επιστροφή πραγματοποιείται υπό τους όρους της 

κοινοτικής νομοθεσίας, μερίμνη και με έξοδα του νέου κράτους μέλους στο οποίο 

γεννήθηκε η τελωνειακή οφειλή, για την οποία ζητείται επιστροφή, πριν από την 

ημερομηνία της προσχώρησης. 

 

9. Οι διαδικασίες που διέπουν το καθεστώς μεταποίησης υπό τελωνειακό έλεγχο, οι οποίες 

ορίζονται στα άρθρα 84 έως 90 και 130 έως 136 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 και 

στα άρθρα 496 έως 523 και 551 έως 552 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93, ισχύουν για 

τα νέα κράτη μέλη, με την επιφύλαξη των ακολούθων ειδικών διατάξεων: 

 

– η διαδικασία εκτελείται υπό τους όρους της κοινοτικής νομοθεσίας. Όταν, κατά την 

εκτέλεση αυτή, γεννάται τελωνειακή οφειλή, το καταβαλλόμενο ποσό θεωρείται ως 

ίδιοι πόροι της Κοινότητας. 

 

10. Οι διαδικασίες που διέπουν το καθεστώς προσωρινής εισαγωγής, οι οποίες ορίζονται στα 

άρθρα 84 έως 90 και 137 έως 144 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 και στα άρθρα 496 

έως 523 και 553 έως 584 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93, ισχύουν για τα νέα κράτη 

μέλη, με την επιφύλαξη των ακολούθων ειδικών διατάξεων: 
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– η διαδικασία εκτελείται υπό τους όρους της κοινοτικής νομοθεσίας. Όταν, κατά την 

εκτέλεση αυτή, γεννάται τελωνειακή οφειλή, το καταβληθέν ποσό θεωρείται ως ίδιοι 

πόροι της Κοινότητας.  Σε περίπτωση που το ποσό της τελωνειακής οφειλής 

καθορίζεται βάσει της δασμολογικής ταξινόμησης, της ποσότητας, της δασμολογητέας 

αξίας και της καταγωγής των εισαγομένων εμπορευμάτων, κατά τη στιγμή της 

αποδοχής της διασάφησης για την υπαγωγή τους στο καθεστώς προσωρινής εισαγωγής, 

και εφόσον η διασάφηση αυτή είχε γίνει δεκτή πριν από την ημερομηνία της 

προσχώρησης, τα στοιχεία αυτά προκύπτουν από τη νομοθεσία που ίσχυε στο 

συγκεκριμένο νέο κράτος μέλος πριν από την ημερομηνία της προσχώρησης, 

 

– όταν κατά την εκτέλεση της διαδικασίας, γεννάται τελωνειακή οφειλή, για να 

διαφυλάσσεται η ισότητα μεταξύ των κατόχων αδείας που είναι εγκατεστημένοι στα 

παρόντα κράτη μέλη και των κατόχων αδείας που είναι εγκατεστημένοι στα νέα κράτη 

μέλη, καταβάλλεται αντισταθμιστικός τόκος επί των εισαγωγικών δασμών που 

οφείλονται βάσει των όρων της κοινοτικής νομοθεσίας από την ημερομηνία 

προσχώρησης. 

 

11. Οι διαδικασίες που διέπουν το καθεστώς τελειοποίησης προς επανεισαγωγή, οι οποίες 

ορίζονται στα άρθρα 84 έως 90 και 145 έως 160 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 και 

στα άρθρα 496 έως 523 και 585 έως 592 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93, ισχύουν για 

τα νέα κράτη μέλη, υπό την επιφύλαξη των ακόλουθων ειδικών διατάξεων: 
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 η διαδικασία εκτελείται υπό τους όρους της κοινοτικής νομοθεσίας. Όταν, κατά την 

εκτέλεση αυτή, γεννάται τελωνειακή οφειλή, το καταβληθέν ποσό θεωρείται ως ίδιοι 

πόροι της Κοινότητας.  Το άρθρο 591, δεύτερο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) 

αριθ. 2454/93 εφαρμόζεται, τηρουμένων των αναλογιών, στα προσωρινώς εξαχθέντα 

εμπορεύματα, τα οποία είχαν εξαχθεί προσωρινά πριν από την ημερομηνία 

προσχώρησης από τα νέα κράτη μέλη. 

 

12. Οι άδειες που είχαν χορηγηθεί πριν από την ημερομηνία προσχώρησης για την εφαρμογή των 

τελωνειακών διαδικασιών που αναφέρονται στις παραγράφους 8, 9 και 11, είναι έγκυρες 

μέχρι το τέλος της ισχύος τους, ή ένα έτος μετά την ημερομηνία προσχώρησης, ανάλογα με 

το ποία ημερομηνία είναι προγενέστερη. 

 

13. Οι διαδικασίες που διέπουν τη γένεση τελωνειακής οφειλής, την καταχώρηση στους 

λογαριασμούς και την είσπραξη μετά την εκκαθάριση, οι οποίες ορίζονται στα άρθρα 201 

έως 232 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 και στα άρθρα 859 έως 876α του κανονισμού 

(ΕΟΚ) αριθ. 2454/93, ισχύουν για τα νέα κράτη μέλη, με την επιφύλαξη των ακολούθων 

ειδικών διατάξεων:  

 

– η είσπραξη πραγματοποιείται υπό τους όρους της κοινοτικής νομοθεσίας. Ωστόσο, στην 

περίπτωση που η τελωνειακή οφειλή γεννήθηκε πριν από την ημερομηνία της 

προσχώρησης, η είσπραξη πραγματοποιείται σύμφωνα με τους ισχύοντες όρους στο 

συγκεκριμένο νέο κράτος μέλος, μερίμνη του κράτους αυτού και προς δικό του όφελος.  
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14. Οι διαδικασίες που διέπουν την επιστροφή ή παραγραφή δασμών, οι οποίες ορίζονται στα 

άρθρα 235 έως 242 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 και στα άρθρα 877 έως 909 του 

κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93, ισχύουν για τα νέα κράτη μέλη, με την επιφύλαξη των 

ακολούθων ειδικών διατάξεων: 

 

– η επιστροφή και η παραγραφή των δασμών πραγματοποιούνται υπό τους όρους της 

κοινοτικής νομοθεσίας. Ωστόσο, στην περίπτωση που οι δασμοί των οποίων ζητείται η 

επιστροφή ή η παραγραφή απορρέουν από τελωνειακή οφειλή, η οποία γεννήθηκε πριν 

από την ημερομηνία της προσχώρησης, η επιστροφή και η παραγραφή δασμών 

πραγματοποιούνται σύμφωνα με τους ισχύοντες όρους στο συγκεκριμένο νέο κράτος 

μέλος, μερίμνη του κράτους αυτού και με δικά του έξοδα. 
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Προσάρτημα του ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΟΣ IV 

 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΥΦΙΣΤΑΜΕΝΩΝ ΜΕΤΡΩΝ ΕΝΙΣΧΥΣΕΩΝ, ΑΝΑΦΕΡΟΜΕΝΩΝ ΣΤΟ ΣΗΜΕΙΟ 1 (β) ΤΟΥ ΙΣΧΥΟΝΤΟΣ 

ΜΗΧΑΝΙΣΜΟΥ ΕΝΙΣΧΥΣΕΩΝ  

ΠΟΥ ΠΡΟΒΛΕΠΕΤΑΙ ΣΤΟ ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3 ΤΟΥ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΟΣ ΙV  

 

Σημείωση: Τα απαριθμούμενα στο παρόν Προσάρτημα μέτρα ενίσχυσης πρέπει να θεωρηθούν μόνον ως υφισταμένη ενίσχυση 

για τους σκοπούς της εφαρμογής του ισχύοντος μηχανισμού ενισχύσεων που εκτίθεται στο Παράρτημα IV, στο βαθμό που 

εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής του πρώτου του εδαφίου. 

Αριθ. Τίτλος (αρχικός) Ημερομηνία έγκρισης από την 

εθνική αρχή εποπτείας των 

κρατικών ενισχύσεων 

Διάρκεια 

MS Nr Yr    

CZ 1 2002 Investiční pobídka pro společnost Candy 

Elletrodomestici S.r.l.  

2/06/2000 10 έτη 

CZ 2 2002 Investiční pobídka pro společnost ARROW 

International CR, a.s.  

2/06/2000 5 έτη 

CZ 6 2002 Investiční pobídka pro společnost Viscofán, a.s.  2/08/2000 10 έτη 

CZ 7 2002 Investiční pobídka pro společnost Foxteq Holdings 

Inc.  

29/08/2000 10 έτη 

CZ 8 2002 Programy výzkumu a vývoje Ministerstva 

průmyslu a obchodu 

19/09/2000 31/12/2005 

CZ 9 2002 Investiční pobídka pro společnost Rodenstock ČR, 

s.r.ο.  

9/08/2000 5 έτη 

CZ 10 2002 Investiční pobídka pro společnost Danone, a.s. 23/10/2000 5 έτη 

CZ 11 2002 Dotace na nápravu škod na životním prostředí 

vlivem těžby 

27/09/2000 31/12/2006 

CZ 13 2002 Investiční pobídka pro společnost RAKO, a.s.  19/09/2000 5 έτη 

CZ 14 2002 Investiční pobídka pro společnost Precision 

Castports Corp.  

5/09/2000 10 έτη 

CZ 15 2002 Investiční pobídka pro společnost Saar-

Gummiwerk GmbH.  

7/09/2000 10 έτη 

CZ 16 2002 Investiční pobídka pro společnost Aisan Industry 

Co., Ltd.  

7/11/2000 10 έτη 

CZ 18 2002 Investiční pobídka pro společnost Danzer 

Furnierwerke, GmbH. 

5/10/2000 10 έτη 
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CZ 19 2002 Investiční pobídka pro společnost Nová Mosilana, 

a.s. 

2/11/2000 10 έτη 

CZ 20 2002 Investiční pobídka pro společnost TRUSTFIN-

Vanguard, a.s. 

10/11/2000 5 έτη 

CZ 21 2002 Investiční pobídka pro společnost Otis 

International Holdings GmbH. 

8/09/2000 10 έτη 

CZ 22 2002 Investiční pobídka pro společnost Infineon 

Technologies Trutnov, s.r.ο. 

23/10/2000 10 έτη 

CZ 23 2002 Investiční pobídka pro společnost Prowell 

Papierverarbeitung GmbH. 

24/10/2000 10 έτη 

CZ 24 2002 Investiční pobídka pro společnost Siemens 

Automobilové závody, s.r.ο. 

10/11/2000 5 έτη 

CZ 25 2002 Investiční pobídka pro společnost Pittsburgh 

Corning Europe, N.V. 

10/10/2000 10 έτη 

CZ 26 2002 Investiční pobídka pro společnost Bekaert-ŽDB 

Building Products, s.r.ο. 

15/11/2000 5 έτη 

CZ 27 2002 Investiční pobídka pro společnost Textron, a.s. 28/11/2000 10 έτη 

CZ 28 2002 Investiční pobídka pro společnost Daiho Industrial 

CO., Ltd. 

16/11/2000 10 έτη 

CZ 29 2002 Investiční pobídka pro společnost DURA 

Automotive CZ, s.r.ο. 

22/11/2000 5 έτη 

CZ 30 2002 Investiční pobídka pro společnost Karlovarské 

minerální vody, a.s. 

28/11/2000 5 έτη 

CZ 32 2002 Investiční pobídka pro společnost Magnesium 

Elektron Ltd. 

27/11/2000 10 έτη 

CZ 33 2002 Investiční pobídka pro společnost Continental 

Teves CR, s.r.ο. 

28/11/2000 5 έτη 

CZ 34 2002 Investiční pobídka pro společnost Lovochemie, a.s.  15/01/2001 5 έτη 

CZ 35 2002 Investiční pobídka pro společnost ONTEX CZ, 

s.r.ο.  

28/11/2000 5 έτη 

CZ 36 2002 Plošné a regionální programy podpory malého a 

středního podnikání 

8/12/2000 31/12/2004 

CZ 37 2002 Investiční pobídka pro společnost METAL Ústí 

nad Labem, a.s. 

2/03/2001 5 έτη 
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CZ 38 2002 Investiční pobídka pro společnost ESAB Vamberk, 

a.s. 

19/01/2001 5 έτη 

CZ 39 2002 Investiční pobídka pro společnost SETUZA, a.s. 8/02/2001 5 έτη 

CZ 40 2002 Investiční pobídka pro společnost LOGIT, s.r.ο.  15/01/2001 5 έτη 

CZ 41 2002 Investiční pobídka pro společnost Ingersoll Rand 

European Holding Company B.V. - Torrington 

Česká republika s.r.ο. 

19/02/2001 10 έτη 

CZ 42 2002 Investiční pobídka pro společnost Vitrablok, a.s. 22/02/2001 5 έτη 

CZ 43 2002 Investiční pobídka pro společnost Splintex Czech 

a.s. 

12/03/2001 5 έτη 

CZ 44 2002 Investiční pobídka pro společnost Valeo výměníky 

tepla s.r.ο. 

20/03/2001 5 έτη 

CZ 45 2002 Investiční pobídka pro společnost Matsushita 

Communication Industrial Czech, s.r.ο. 

28/03/2001 10 έτη 

CZ 46 2002 Investiční pobídka pro společnost KOSTAL ČR, 

spol. s.r.ο. 

12/03/2001 5 έτη 

CZ 47 2002 Investiční pobídka pro společnost KARSIT, s.r.ο. 26/02/2001 10 έτη 

CZ 48 2002 Investiční pobídka pro společnost MAFRA, a.s.  5/04/2001 5 έτη 

CZ 49 2002 Investiční pobídka pro společnost IBM World 

Trade Corporation 

26/02/2001 10 έτη 

CZ 50 2002 Investiční pobídka pro společnost DURA 

Automotive Handels – und Beteiligungs - Dura 

Automotive Systems CZ, s.r.ο. 

10/04/2001 10 έτη 

CZ 51 2002 Investiční pobídka pro společnost Toyota Gosei 

Co., Ltd. a TOYOTA TSUSHO CORPORATION - 

TG Safety Systems Czech, s.r.ο. 

14/03/2001 10 έτη 

CZ 52 2002 Investiční pobídka pro společnost VELVETA a.s.  29/03/2001 5 έτη 

CZ 53 2002 Investiční pobídka pro společnost Holzwerke 

Wimmer GmbH.  

27/03/2001 10 έτη 

CZ 54 2002 Investiční pobídka pro společnost BOSCH 

DIESEL s.r.ο.  

10/04/2001 5 έτη 
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CZ 55 2002 Investiční pobídka pro společnost SENIOR 

INVESTMENTS AG. - Senior Automotive Czech 

s.r.ο. 

12/04/2001 10 έτη 

CZ 57 2002 Investiční pobídka pro společnost INDET 

SAFETY SYSTEMS a.s. 

23/04/2001 5 έτη 

CZ 59 2002 Investiční pobídka pro společnost Kimberly-Clark, 

a.s. 

13/04/2001 5 έτη 

CZ 60 2002 Investiční pobídka pro společnost FUJIKOKI 

CORPORATION  

15/03/2001 10 έτη 

CZ 64 2002 Investiční pobídka pro společnost Jihlavské sklárny 

BOHEMIA, a.s. 

14/05/2001 5 έτη 

CZ 67 2002 Investiční pobídka pro společnost REUS s.r.ο. 22/11/2001 5 έτη 

CZ 68 2002 Investiční pobídka pro společnost Mubea – HZP 

s.r.ο. 

3/07/2001 5 έτη 

CZ 69 2002 Investiční pobídka pro společnost Osram Bruntál 

spol. s.r.ο. 

4/06/2001 5 έτη 

CZ 70 2002 Investiční pobídka pro společnost 

CEBALSOL,s.r.ο. 

15/05/2001 10 έτη 

CZ 71 2002 Investiční pobídka pro společnost Air Products 

s.r.ο. 

27/07/2001 5 έτη 

CZ 72 2002 Investiční pobídka pro společnost Federal-Mogul 

Friction Products a.s. 

5/06/2001 5 έτη 

CZ 73 2002 Investiční pobídka pro společnost Schwan-Stabilo 

Cosmetics GmbH  Co. - Schwan - STABILO 

Cosmetics, s.r.ο. 

29/06/2001 10 έτη 

CZ 74 2002 Investiční pobídka pro společnost SAI Automotive 

Bohemia s.r.ο. 

2/07/2001 5 έτη 

CZ 75 2002 Investiční pobídka pro společnost EPCOS s.r.ο. 13/08/2001 5 έτη 

CZ 76 2002 Investiční pobídka pro společnost JUTA a.s. 26/07/2001 5 έτη 

CZ 77 2002 Investiční pobídka pro společnost RUSA Rohde & 

Schwarz Anlagen GmbH. - ROHDE & 

SCHWARZ závod Vimperk, s.r.ο. 

13/08/2001 10 έτη 
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CZ 78 2002 Investiční pobídka pro společnost MEYSTER 

S.p.A. 

3/08/2001 10 έτη 

CZ 79 2002 Investiční pobídka pro společnost Wiegel Velké 

Meziříčí žárové zinkování s.r.ο. 

3/10/2001 10 έτη 

CZ 81 2002 Investiční pobídka pro společnost PULS investiční 

s.r.ο. 

23/10/2001 10 έτη 

CZ 82 2002 Investiční pobídka pro společnost Rubena a.s. 10/07/2001 5 έτη 

CZ 83 2002 Investiční pobídka pro společnost KAUČUK, a.s. 23/11/2001 5 έτη 

CZ 84 2002 Investiční pobídka pro společnost ZPD Hodonín 

a.s. 

20/08/2001 5 έτη 

CZ 85 2002 Investiční pobídka pro společnost DENSO 

Corporation - DENSO MANUFACTURING 

CZECH s.r.ο. 

25/10/2001 10 έτη 

CZ 87 2002 Investiční pobídka pro společnost MITSUBISHI 

ELECTRIC AUTOMOTIVE CZECH s.r.ο. 

3/10/2001 10 έτη 

CZ 88 2002 Investiční pobídka pro společnost Accenture 

Services, s.r.ο. 

14/08/2001 10 έτη 

CZ 89 2002 Investiční pobídka pro společnost F.X.MEILLER, 

s.r.ο. 

3/10/2001 5 έτη 

CZ 90 2002 Investiční pobídka pro společnost Czech 

KLINIPRO, s.r.ο. 

20/12/2001 10 έτη 

CZ 91 2002 Investiční pobídka pro společnost Sandvik, a.s. 13/12/2001 5 έτη 

CZ 92 2002 Investiční pobídka pro společnost UNILEVER ČR, 

spol. s r.ο. 

5/09/2001 5 έτη 

CZ 93 2002 Investiční pobídka pro společnost Siemens – 

Společnost kolejových vozidel, s.r.ο. 

22/10/2001 5 έτη 

CZ 94 2002 Investiční pobídka pro společnost Visteon-

Nichirin-Czech, s.r.ο. 

1/11/2001 10 έτη 

CZ 95 2002 Investiční pobídka pro společnost HK Konstrukce 

s.r.ο. 

5/02/2002 5 έτη 

CZ 96 2002 Investiční pobídka pro společnost Carlo Platt 

Nederland B.V. - CTP Czech Republic s.r.ο. 

23/11/2001 10 έτη 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα IV/el 2525 

CZ 97 2002 Investiční pobídka pro společnost Zlín Precision 

s.r.ο. 

29/01/2002 10 έτη 

CZ 98 2002 Investiční pobídka pro společnost Hartmann-Rico, 

a.s. 

23/11/2001 5 έτη 

CZ 99 2002 Investiční pobídka pro společnost IRRC 

Manufacturing s.r.ο. 

23/11/2001 10 έτη 

CZ 100 2002 Investiční pobídka pro společnost LINDE 

TECHNOPLYN a.s. 

30/11/2001 5 έτη 

CZ 101 2002 Investiční pobídka pro společnost Nejdecká 

česárna vlny a.s. 

4/12/2001 5 έτη 

CZ 102 2002 Investiční pobídka pro společnost FIC CZ s.r.ο. 13/12/2001 5 έτη 

CZ 103 2002 Investiční pobídka pro společnost Veba, textilní 

závody, a.s. 

28/01/2002 5 έτη 

CZ 104 2002 Investiční pobídka pro společnost RECTICEL 

Interiors CZ s.r.ο. 

10/01/2002 10 έτη 

CZ 105 2002 Investiční pobídka pro společnost Automotive 

Lighting s.r.ο. 

1/02/2002 5 έτη 

CZ 106 2002 Investiční pobídka pro společnost ELECTRIC 

POWERSTEERING COMPONENTS EUROPE 

S.R.Ο. 

28/03/2002 10 έτη 

CZ 107 2002 Investiční pobídka pro společnost Invos, spol. s.r.ο. 20/02/2002 5 έτη 

CZ 108 2002 Investiční pobídka pro společnost HP - Pelzer k.s. 18/03/2002 5 έτη 

CZ 109 2002 Investiční pobídka pro společnost Tokai Rika Co., 

Ltd. (TRCZ S.R.Ο.) 

1/04/2002 10 έτη 

CZ 110 2002 Investiční pobídka pro společnost TOS Varnsdorf 

a.s. 

8/03/2002 5 έτη 

CZ 111 2002 Investiční pobídka pro společnost Donaldson Torit 

BV 

20/05/2002 10 έτη 

CZ 112 2002 Investiční pobídka pro společnost TI Automotive 

Holdings Limited 

11/03/2002 10 έτη 

CZ 113 2002 Investiční pobídka pro společnost Rieter CZ, a.s. 4/04/2002 5 έτη 
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CZ 115 2002 Investiční pobídka pro společnosti Schwarzmuller 

u. Co. Gesellschaft m.b.H. and Schwarzmuller 

Leasing u. Beteiligungs GmbH. 

22/04/2002 10 έτη 

CZ 116 2002 Investiční podpora výstavby pro společnou výrobu 

elektrické energie z biomasy a bioplynu 

22/04/2002 - 

CZ 117 2002 Investiční pobídka pro společnosti Frantschach 

Pulp and Paper Czech a.s. 

10/05/2002 5 έτη 

CZ 118 2002 Investiční pobídka pro společnost IRCR 

Manufacturing s.r.ο. 

15/08/2002 10 έτη 

CZ 119 2002 Investiční pobídka pro společnost pana Horsta 

Burbully (ORION TELESCOPIC 

CAMERACRANE SPOL. S R.Ο.) 

15/05/2002 10 έτη 

CZ 120 2002 Investiční pobídka pro společnost Trafil Czech, 

s.r.ο. 

16/05/2002 10 έτη 

CZ 121 2002 Investiční pobídka pro společnost Zexel Valeo 

Compressor Czech, s.r.ο. 

28/06/2002 10 έτη 

CZ 122 2002 Investiční pobídka pro společnost Takada 

Industries Corporation 

3/06/2002 10 έτη 

CZ 123 2002 Investiční pobídka pro společnost Aoyama 

Seisakusho Co., Ltd. 

17/06/2002 10 έτη 

CZ 124 2002 Intenzifikace čistírny odpadních vod - AKTIVA, 

a.s. 

27/05/2002 31/12/2005 

CZ 127 2002 Investiční pobídka pro společnost PEGAS a.s. 7/06/2002 10 έτη 

CZ 128 2002 Investiční pobídka pro společnost Ideal 

Automotive Bor, s.r.ο. 

4/07/2002 5 έτη 

CZ 129 2002 Investiční pobídka pro společnost GEYER AG. 5/08/2002 10 έτη 

CZ 130 2002 Investiční pobídka pro společnost Fehrer Bohemia 

s.r.ο. 

6/08/2002 5 έτη 

CZ 131 2002 Investiční pobídka pro společnost WALMARK, 

a.s. 

10/07/2002 5 έτη 

CZ 132 2002 Investiční pobídka pro společnost CZECH 

PLASTIC PRODUCTION, s.r.ο. 

19/08/2002 5 έτη 

CZ 134 2002 Investiční pobídka pro společnost Blades 

Technology International, Inc. 

11/09/2002 10 έτη 
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CZ 135 2002 Investiční pobídka pro společnost Saint-Gobain 

Vertex, a.s. 

3/09/2002 10 έτη 

CZ 136 2002 Investiční pobídka pro společnost První Elektro, 

a.s. 

29/08/2002 5 έτη 

CZ 137 2002 Investiční pobídka pro společnost IVG Colbachini 

S.p.A. 

8/08/2002 10 έτη 

CZ 138 2002 Investiční pobídka pro společnost Cookson 

Overseas Limited (VESUVIUS SOLAR 

CRUCIBLE, S.R.Ο.) 

23/08/2002 10 έτη 

CZ 165 2002 Investiční pobídka pro společnost Škoda Auto, a.s. 1/07/1999 3 έτη 

EE 1 2002 EESTI TEHNOLOOGIAAGENTUURI 

PROGRAMM "RAKENDUSUURINGUTE JA 

TOOTEARENDUSPROJEKTIDE 

FINANTSEERIMINE"  

12/04/2001 31/12/2004 

EE 2 2002 KREDIIDI JA EKSPORDI GARANTEERIMISE 

SIHTASUTUSE KREDEX 

ETTEVÕTLUSLAENUDE GARANTEERIMISE 

PROGRAMM 

27/06/2001 31/12/2004 

EE 3 2002 EESTI FILMI SIHTASUTUSE PROGRAMM 

«EESTI RAHVUSLIKU FILMIKULTUURI 

ARENGU SOODUSTAMINE JA TOETAMINE»  

12/04/2002 31/12/2007 

CY 1 2002 Αρχή Ανάπτυξης Ανθρωπίνου Δυναμικού –- 

Σχέδιο συμβουλευτικών υπηρεσιών για 

μικρομεσαίες επιχειρήσεις  

6/06/2002 30/06/2007 

CY 2 2002 Κρατική Χορηγία προς το Θεατρικό Οργανισμό 

Κύπρου  

15/02/2002 - 

CY 3 2002 Αρχή Ανάπτυξης Ανθρωπίνου Δυναμικού – 

Ευρωπαϊκό Πρόγραμμα Ανάπτυξης Επιχειρήσεων 

(ΕΠΑΕ)  

30/07/2002 30/06/2007 

CY 4 2002 Ίδρυμα Προώθησης Έρευνας - Πέμπτο πρόγραμμα 

επιχορήγησης ερευνητικών σχεδίων  

9/01/2002 30/06/2004 

CY 5 2002 Ίδρυμα Προώθησης Έρευνας – Πρόγραμμα 

ενίσχυσης νέων ερευνητών Κύπρου – ΠΕΝΕΚ 

2002  

3/06/2002 31/12/2004 
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CY 6 2002 Αρχή Ανάπτυξης Ανθρωπίνου Δυναμικού – Σχέδιο 

καταβολής χορηγημάτων για συμμετοχή στο 

μεταπτυχιακό πρόγραμμα του Mediterranean 

Institute of Management (MIM) 

30/07/2002 30/06/2007 

CY 7 2002 Αρχή Ανάπτυξης Ανθρωπίνου Δυναμικού –

Πολυεπιχειρησιακά προγράμματα συνεχιζόμενης 

κατάρτισης στο εξωτερικό 

30/07/2002 30/06/2007 

CY 8 2002 Αρχή Ανάπτυξης Ανθρωπίνου Δυναμικού – 

Πολυεπιχειρησιακά προγράμματα συνεχιζόμενης 

κατάρτισης - Συνήθη  

30/07/2002 30/06/2007 

CY 9 2002 Αρχή Ανάπτυξης Ανθρωπίνου Δυναμικού – 

Πολυεπιχειρησιακά προγράμματα συνεχιζόμενης 

κατάρτισης ζωτικής σημασίας  

30/07/2002 30/06/2007 

CY 10 2002 Αρχή Ανάπτυξης Ανθρωπίνου Δυναμικού – 

Πολυεπιχειρησιακά προγράμματα αρχικής 

κατάρτισης – Tαχύρρυθμα  

30/07/2002 30/06/2007 

CY 11 2002 Αρχή Ανάπτυξης Ανθρωπίνου Δυναμικού – 

Μονοεπιχειρησιακά προγράμματα συνεχιζόμενης 

κατάρτισης στο εξωτερικό  

30/07/2002 30/06/2007 

CY 12 2002 Αρχή Ανάπτυξης Ανθρωπίνου Δυναμικού – 

Μονοεπιχειρησιακά προγράμματα συνεχιζόμενης 

κατάρτισης –Συνήθη 

30/07/2002 30/06/2007 

CY 13 2002 Αρχή Ανάπτυξης Ανθρωπίνου Δυναμικού – 

Μονοεπιχειρησιακά προγράμματα αρχικής 

κατάρτισης – Συνήθη  

30/07/2002 30/06/2007 

CY 14 2002 Αρχή Ανάπτυξης Ανθρωπίνου Δυναμικού – Σχέδιο 

Στελέχωσης Επιχειρήσεων μέσα από την 

Αξιοποίηση Αποφοίτων Σχολών Τριτοβάθμιας 

Εκπαίδευσης  

30/07/2002 30/06/2007 

CY 15 2002 Πρόγραμμα μετακίνησης μικρών επιχειρήσεων σε 

εγκεκριμένες περιοχές 

9/10/2001 30/06/2007 
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CY 16 2002 Σχέδιο παροχής κυβερνητικών χορηγιών για 

τεχνολογική αναβάθμιση των Μικρών και 

Μεσαίων Επιχειρήσεων του μεταποιητικού τομέα 

17/10/2001 30/06/2007 

CY 17 2002 Πρόγραμμα δημιουργίας και λειτουργίας 

εκκολαπτηρίων επιχειρήσεων 

31/10/2001 31/10/2005 

CY 18 2002 Πρόγραμμα δημιουργίας νέων επιχειρήσεων 

υψηλής τεχνολογίας και καινοτομίας μέσω των 

εκκολαπτηρίων επιχειρήσεων 

31/10/2001 31/10/2005 

CY 19 2002 Σχέδιο παροχής οικονομικής βοήθειας σε 

επιχειρήσεις / βιομηχανίες κυπριακών προϊόντων 

οι οποίες συμμετέχουν με δικά τους έξοδα σε 

εκθέσεις του εξωτερικού 

8/07/2002 30/06/2007 

CY 20 2002 Σχέδιο παροχής οικονομικής βοήθειας σε 

επιχειρήσεις / βιομηχανίες κυπριακών προϊόντων 

οι οποίες συμμετέχουν σε εμπορικές εκθέσεις του 

εξωτερικού που οργανώνει το Υπουργείο 

Εμπορίου, Βιομηχανίας και Τουρισμού 

8/07/2002 30/06/2007 

CY 21 2002 Ίδρυμα Προώθησης Έρευνας – Πρόγραμμα 

έγκρισης έργων «EUREKA ΚΥΠΡΟΥ»  

23/08/2002 31/12/2005 

CY 22 2002 Σχέδιο χορηγιών για μελέτες συγχωνεύσεων -

κοινοπραξιών - υπεργολαβιών στο μεταποιητικό 

τομέα 

9/09/2002 30/06/2007 

CY 23 2002 Μέτρα και κίνητρα για επενδύσεις σε παρεμφερή 

τουριστικά έργα 

9/10/2001 30/06/2007 

CY 24 2002 Σχέδιο επιδότησης μελετών για διείσδυση 

επιχειρήσεων σε ξένες αγορές 

19/12/2001 30/06/2007 

CY 25 2002 Σχέδιο αξιοποίησης του διεθνούς διαδικτύου 19/12/2001 30/06/2007 

CY 26 2002 Σύστημα HACCP για τρόφιμα και ποτά  9/01/2002 30/06/2007 

CY 27 2002 Σχέδιο Συμβουλευτικών Υπηρεσιών για τη 

Βιομηχανία 

12/02/2002 30/06/2007 

CY 28 2002 Σχέδιο υιοθέτησης προτύπων  5/03/2002 30/06/2007 
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CY 29 2002 Σχέδιο επιδότησης εξειδικευμένου λογισμικού 19/03/2002 30/06/2007 

CY 30 2002 Σχέδιο παροχής οικονομικής βοήθειας σε 

επιχειρήσεις/ βιομηχανίες κυπριακών προϊόντων 

και υπηρεσιών οι οποίες συμμετέχουν σε 

εμπορικές αποστολές στο εξωτερικό που 

οργανώνει το Υπουργείο Εμπορίου, Βιομηχανίας 

και Τουρισμού  

23/08/2002 30/06/2007 

CY 31 2002 Σχέδιο παροχής οικονομικής βοήθειας σε 

επιχειρήσεις/ βιομηχανίες κυπριακών προϊόντων 

και υπηρεσιών οι οποίες συμμετέχουν σε 

«Εβδομάδα Κύπρου» στο εξωτερικό που 

οργανώνει το Υπουργείο Εμπορίου, Βιομηχανίας 

και Τουρισμού  

23/08/2002 30/06/2007 

LV 1 2002 MAZO UN VIDĒJO UZŅĒMĒJU ATTĪSTĪBAS 

KREDITĒŠANA 

20/07/2001 31/12/2010 

LV 2 2002 Valsts atbalsta sniegšanas kārtība Latvijas 

uzņēmumiem dalībai starptautiskās izstādēs un 

gadatirgos (tirdzniecības misijās) 

1/11/2001 31/12/2007 

LV 3 2002 Valsts atbalsta sniegšanas kārtība Latvijas 

uzņēmumiem vienreizējam ārējā tirgus pētījumam  

1/11/2001 31/12/2007 

LV 4 2002 A/s «Latvijas Finieris» 21/11/2001 2004-2006 

LV 5 2002 A/s «Latvijas Unibanka» 31/01/2002 2005-2007 

LV 6 2002 SIA «LatRosTrans» 17/07/2002 2005-2008 

LT 1 2002 Investicijos į Klaipėdos laisvąją ekonominę zoną 1/02/2001 28/02/2009 

LT 2 2002 Dalinis draudimo įmokų mokėjimas eksporto 

kredito srityje 

18/12/2000 - 

LT 3 2002 Inovacijų versle programa 4/10/2001 - 

HU 1 2002 Területfejlesztési célelőirányzat 24/01/2002 31/12/2006 

HU 2 2002 Vidékfejlesztési célelőirányzat 26/03/2002 31/12/2006 

HU 10 2002 A Beszállítói Befektető Rt. tevékenysége 7/11/2001 - 
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HU 11 2002 Munkahelyteremtő és munkahelymegőrző 

támogatás a foglalkoztatást elősegítő 

támogatásokról, valamint a Munkaerőpiaci Alapból 

foglalkoztatási válsághelyzetek kezelésére 

nyújtható támogatásokról szóló 6/1996. (VII. 16.) 

MüM rendelet alapján 

29/11/2001 31/12/2006 

HU 12 2002 Vértesi Erőmű Rt.  6/03/2002 από 2001 έως 

2014 

HU 14 2002 Sporttevékenységgel kapcsolatos állami 

támogatások  

3/10/2002 31/12/2006 

HU 16 2002 A Kisvállalkozás-fejlesztő Pénzügyi Rt. által 

végzett kockázati tőkebefektetések 

24/07/2002 - 

HU 17 2002 A pályakezdő munkanélküliek elhelyezkedésének 

támogatása 

2/10/2002 31/12/2006 

HU 18 2002 Megváltozott munkaképességűek foglalkoztatási 

támogatása a munkaügyi központok foglalkoztatási 

rehabilitációs eljárásáról, valamint a megváltozott 

munkaképességű munkanélküliek foglalkoztatását 

elősegítő egyes támogatásokról szóló 11/1998. 

(IV.19.) MüM rendelet alapján 

2/10/2002 31/12/2006 

HU 20 2002 Nemzeti Kutatási és Fejlesztési Programok  3/10/2002 31/12/2006 
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HU 21 2002 A Regionális Fejlesztési Holding Rt és fejlesztési 

társaságainak kockázati tőke befektetései 

4/10/2002 - 

HU 22 2002 Az Informatikai Kockázati Tőkealap kockázati 

tőkebefektetései 

4/10/2002 - 

HU 24 2002 Informatikai, távközlés-fejlesztési és 

frekvenciagazdálkodási célelőirányzat 

18/10/2002 31/12/2006 

HU 26 2002 85/1998. korm. rendelet a Magyar Export-import 

Bank kamatkiegyenlítési rendszeréről 

17/10/2002 31/12/2006 

HU 27 2002 Gazdaságépítési célelőirányzat 17/10/2002 31/12/2006 

HU 28 2002 Kis- és középvállalkozói célelőirányzat 17/10/2002 31/12/2006 

HU 29 2002 Regionális Gazdaságépítési célelőirányzat  17/10/2002 31/12/2006 

HU 30 2002 Turisztikai célelőirányzat 18/10/2002 31/12/2006 

HU 31 2002 Környezetvédelmi alap célfeladat fejezeti kezelésű 

célelőirányzat 

6/12/2001 31/12/2006 

HU 32 2002 Központi Műszaki Fejlesztési Alapprogram  3/10/2002 31/12/2006 

HU 33 2002 Fejlesztési adókedvezmény 18/10/2002 31/12/2006 

MT 1 2002 Intrapriżi żgħar u ta' daqs medju (Regolament 11 

tar-Regolamenti ta' l-2001 dwar il-Promozzjoni 

tan-Negozju) 

19/07/2001 - 

MT 2 2002 Assistenza għat-taħriġ (Regolament 14 tar-

Regolamenti ta' l-2001 dwar il-Promozzjoni tan-

Negozju) 

19/07/2001 - 

MT 4 2002 Krediti ta' taxxa fuq l-investiment (Regolament 5 

tar-Regolamenti ta' l-2001 dwar il-Promozzjoni 

tan-Negozju) 

19/07/2001 - 

MT 6 2002 Soft loans (Regolament 8 tar-Regolamenti ta’ l-

2001 dwar il-Promozzjoni tan-Negozju) 

19/07/2001 - 

MT 7 2002 Sussidji fuq imgħax fuq self (Regolament 9 tar-

Regolamenti ta’ l-2001 dwar il-Promozzjoni tan-

Negozju) 

19/07/2001 - 
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MT 8 2002 Garanziji fuq self (Regolament 10 tar-Regolamenti 

ta’ l-2001 dwar il-Promozzjoni tan-Negozju) 

19/07/2001 - 

MT 9 2002 Sussidju għall-Kultura. 6/04/2001 - 

PL 4 2002 Warunki udzielania pomocy w specjalnych strefach 

ekonomicznych 

(Ustawa o specjalnych strefach ekonomicznych 

oraz Rozporządzenia Rady Ministrów w sprawie 

ustanowienia: Tarnobrzeskiej SSE, SSE 

"Starachowice", SSE w Krakowie, Wałbrzyskiej 

SSE, Warmińsko-Mazurskiej SSE, SSE w Mielcu, 

SSE w Kamiennej Górze, Legnickiej SSE, 

Słupskiej SSE, Kostrzyńsko-Słubickiej SSE, 

Pomorskiej SSE, Łódzkiej SSE, Katowickiej SSE, 

Suwalskiej SSE) 

8/08/2001 31/12/2017 

PL 6 2002 Kryteria i tryb przyznawania i rozliczania środków 

finansowych ustalanych w budżecie państwa na 

naukę 

20/12/2001 - 

PL 13 2002 Program pomocy regionalnej dla przedsiębiorców 

prowadzących działalność gospodarczą w 

specjalnych strefach ekonomicznych 

14/10/2002 μέχρι το τέλος 

του 2017 

PL 20 2002 Refundacja wynagrodzeń wypłacanych 

młodocianym pracownikom 

14/10/2002 - 

PL 24 2002 Szkolenia pracowników 14/10/2002 - 

PL 41 2002 Stabilne zatrudnienie 14/10/2002 - 

PL 44 2002 Program pomocy publicznej dla przedsiębiorców 

zatrudniających osoby pozbawione wolności 

14/10/2002 - 

SI 1 2002 Program ekološke sanacije rudarskih objektov in 

naprav za pridobivanje ogljikovodikov v Republiki 

Sloveniji 

1/03/2000 1/03/2010 

SI 3 2002 Program postopnega zapiranja rudnika Trbovlje 

Hrastnik 

7/10/2002 31/12/2004 

SI 4 2002 Dodelitev državne pomoči subjektom v 

ekonomskih conah 

7/02/2002 31/12/2009 

SI 5 2002 Sofinanciranje okoljskih naložb 29/11/2001 31/12/2008 
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SI 6 2002 Garancija Republike Slovenije za Termoelektrarno 

Šoštanj, za najetje kredita za ekološko sanacijo 

TEŠ - razžveplalne 

21/06/2000 21/06/2012 

SI 7 2002 Program ukrepov za spodbujanja podjetništva in 

konkurenčnosti za obdobje 2002-2006 

22/07/2002 31/12/2006 

SI 8 2002 Program izvedbe trajne opustitve izkoriščanja 

uranove rude in preprečevanja posledic rudarjenja 

v Rudniku urana Žirovski vrh 

22/04/2002 31/12/2005 

SI 10 2002 Sofinanciranje projektov iz proračunskega sklada 

za avdiovizualne medije 

27/05/2002 31/12/2004 

SI 11 2002 Sofinanciranje ustvarjanja programskih vsebin in 

razvoja tehnične infrastrukture na področju 

medijev 

27/05/2002 31/12/2004 

SI 12 2002 Program razvojnega prestrukturiranja Zasavske 

regije 

11/06/2002 31/12/2004 

SI 13 2002 Program spodbujanja razvoja v Posočju 2002-2006 

(Soca 2006) 

11/06/2002 31/12/2006 

SI 14 2002 Kreditna shema za financiranje investicij v mikro 

in majhnih podjetjih ter pri podjetnikih 

posameznikih 

11/06/2002 31/12/2008 

SI 15 2002 Dodeljevanje pomoči gospodarskim družbam v 

času priprav programa prestrukturiranja iz sredstev 

kupnin za namene sanacije 

11/06/2002 31/12/2004 

SI 16 2002 Prenova in razvoj ATC Kanin Bovec d.o.o. - 

program investicij v obdobju od leta 2002 do leta 

2004 

10/09/2002 31/12/2004 

SI 18 2002 Regionalna shema 7/10/2002 21/12/2006 

SK 1 2002 VUB Bratislava 20/12/2001 31/12/2008 

SK 2 2002 SES Tlmače 19/04/2002 31/12/2005 

SK 3 2002 Embraco Slovakia 10/07/2002 31/12/2010 
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SK 4 2002 Ecco Slovakia 15/07/2002 31/12/2010 

SK 5 2002 Edscha Slovakia 11/07/2002 31/12/2010 

SK 6 2002 SACHS Slovakia 5/07/2002 31/12/2010 

SK 7 2002 SEWS Slovakia 15/07/2002 31/12/2010 

SK 8 2002 Holcim (Slovensko) 6/08/2002 31/12/2012  

SK 9 2002 Bloomsbury Pacific Slovakia 20/08/2002 31/12/2012 

 


